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THE CLIENT'S NEEDS

Altagamma is the Association of Italian companies of international
renown, operating in the high-end of the market; they express the
Italian culture and style both in the business management and in
the product, distinguished for innovation, quality, service, design
and prestige.

According to a strategy directed to communicate to the partners’
clients in their native language, Altagamma has decided to localize its
website and its service proposal in Chinese and Japanese.

SERVICE

S TEAM OF PROFESSIONAL TRANSLATORS AND PROJECT
MANAGEMENT dedicated to this project for translation and revision.

< CUSTOMIZED GLOSSARY especially created for ALTAGAMMA.
This served as a reference for all content to be translated.

< ONLINE CHECK of translated texts and in particular of non
Unicode characters.

RESULTS

v  QUALITY of TRANSLATION: GOOD

v RESPECT for DEADLINES : EXCELLENT

v OVERALL EVALUATION: GOOD
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Giacomo Manzi, 1970
(Elaboration)

Agostini Associati has translated Altagamma’s website in

Chinese and Japanese:
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NEED A HIGH QUALITY LINGUISTIC PARTNER?

Please contact us for customized solutions in 60
languages for your company contents!

@ +39.02.342793

pm4@agostiniassociati.com
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